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The aim of this project is to collect data on the way context is constructed and used in natural language, particularly with regard to anaphoric reference and deictic reference.
Some basic concepts in syntax:
1. Index: a number that aims to clarify the relations between nouns and pronouns. Two morphemes that share the same index refer to the same entity.
· أحبت [الطالبة]1 [أخت[ها]1]2 المجتهدة، [سامية]2.
· يعتقد [زيد]1 أن [سميرة]2 تحب أن تساعد [__]2 في عملـ[ـه]1. 
· جمعية الصليب الأحمر قدمت هدية لـ[لطبيبة]1 التي قال الصحفيون أنـ[ـها]1 ساعدت الجرحى.
· [התלמידה]1 אוהבת את [אחות]2[ה]1 החרוצה, [יסמין]2
· [גדעון]1 חושב ש[סמירה]2 תשמח [__]2 לעזור ל[ו]1 בעבודת[ו]1.
· [שרון]1 הבטיח ל[רקפת]2 ש[הוא]1 בא ל[מסיבה]3 של[ה]2 ש[__]3 מתוכננת למחר
· 
0. Antecedent: generally, an antecedent is a noun phrase (NP) headed by a common noun, proper noun, or a pronoun and it refers to a specific entity in context. Subsequent NPs such as the pronoun "هو" and the clitic pronouns "ـه" as in the first example refer to the definite NP "كيس البطاطا".
· يجب أن تحمل [كيس البطاطا]1 وأن تضعـ[ـه]1 في الثلاجة. احذر فـ[هو]1 ثقيل. 
· ستشهد [فكتوريا تشن]1، المديرة المالية لMegabucks Banking، ارتفاعًا ملحوظًا في راتبـ[ـها]1 بعد توليـ[ـها]1 المنصب. (Jurafsky and Martin, 2023)
· אתה צריך לקחת את [שק תפוחי האדמה הזה]1 ולהכניס אות[ו]1 למזווה. תיזהר, [זה]1 אחד כבד.
· [ויקטוריה צ'ן]1, סמנכ"לית הכספים של [מגאבקס בנקינג]2, תראה עלייה משמעותית בשכר של[ה]1 לאחר ההשתלטות על [החברה]2.


0. Anaphora: this category encompasses all types of pronouns; nominative subject pronouns (هو), accusative/genitive clitics (ـه، ني، ـها), reflexives (نفسي، نفسه، أنفسهم), or separate accusative pronouns (إياه، إياي، إياكم) that follow the NP with which they corefer. 
Anaphoras are called "context-dependent entities"; understanding them and analyzing their relation to the other entities mentioned before usually depends on the context and on the previous NP to which they refer, directly or indirectly. It is also called a "deictic element" because it refers to/points at a single, context-specific NP.
· بعد أن توفي الشاعر [محمود درويش]1، بدأت بقراءة قصائد[ه]1.
· [الكثيرون]1 اعتبرو[ه]2 [منقذًا] 2لـ[هم]1. PREDICATIVE (to do)
· رأت أم [الرجل]1 [ابنتـ[ـه]1]2 و[هي]2 تسقط أرضًا.
· قالت [شركة إلكو]1 أنـ[ـها]1 تتوقع أن تُقدّر أرباحـ[ـها]1 ب1.65 مليون دولار. 
· לאחר שהמשורר [מחמוד דרוויש]1 נפטר, התחלתי לקרוא את שירי[ו]1.
· אמ[ו]1 של [אמנון]1 ראתה את [בת]2[ו]1 בדרכ[ה]2 אל בית הספר.
· מ[החברה]1 נמסר כי רווחי[ה]1 יעמדו על 1.65 מיליון דולר.
· [רבים]1 רואים ב[ו]2 [המושיע]2 של[הם]1. PREDICATIVE


0. Cataphora: a special case of pronouns that precede the noun with which they corefer, usually because of a syntactic movement—the movement of part of a sentence to the beginning.
· بعد تلقيـ[ـها]1 بلاغًا عن بائعي مخدرات، حضرت [الشرطة]1 إلى المكان المشبوه.
· قبل ذهابـ[ـه]1 إلى القمة العربية، حضر [الرئيس]1 اجتماعًا هامًا في رام الله.
· כל פעם ש[הוא]1 צריך לשלם במסעדה, [פנחס]1 מעמיד פנים שהוא שכח את הארנק.
· לפני ש[הוא]1 נסע לפסגה הערבית, [הנשיא]1 השתתף בפגישה חשובה ברמאללה.


0. Ellipsis, zero-anaphora: this type of pronoun is usually omitted due to the conjugation of the verb as in the first and second examples; the conjugation of the jussive verb "تكون" and the imperative verb "ساعِد" obviates the mention of the pronouns "هي" and "أنتَ". In generative linguistics, the deleted pronoun is called PRO.


· رشَّح أوباما كلينتون ل___تكون __ وزيرة خارجيته يوم الإثنين. اختارها __ لأنها ذات خبرة في مجال الشؤون الخارجية. (Al-Oraini et. al, 2020)
· ساعِد __ الناس! (فعل أمر، الضمير "أنت" محذوف)
· تمنى المعلم أن يكتب __ النص.
· ذهب [بوش]1 إلى موسكو لمقابلة [بوتين]2 وتناقش [__]1 معـ[ـه]2 في عدة مواضيع مهمة وأشار [__]1 إلى أهمية العلاقات الأمريكية-الروسية. (Al-Oraini et. al, 2022)
· היום הצעירים חכמים יותר - __ כבר לא הולכים להוראה.
· ארגון הצלב האדום העניק פרס ל[רופאה] שהעיתונאים אמרו ש[__]עזרה לפצועים.
· [גרשון]1 חושב ש[סמירה]2 תשמח [__]2 לעזור ל[ו]1 בעבודת[ו]1.
· כש[__]ראה את החשבון, [פנחס]1 העמיד פנים שהוא שכח את הארנק בבית.

Issues:
· Coordination (Kim and Rose, they)
· Split antecedents (Kim met Rose. They …)

Concepts in coreference:
1. Mentions


1. NP mentions:
OntoNotes: NP mentions should be extracted and highlighted prior to annotation. 
Special case: 

Head-sharing NPs: in many cases, an NP (especially if it is long) is briefly referred to using its 'head', as in the first example. The entire NP must be tagged with its head as coreferring. 
The first “long” NP (broadly speaking, the antecedent) between the head-sharing NPs should have its head annotated.
· هناك إشاعات مؤكدة عن قمة إسرائيلية-فلسطينية مشتركة في مصر خلال الأيام المقبلة. هذه القمة ستناقش عملية السلام. (BBN Technologies, 2008)


· רציחתו הדרמטית של שליטה העריץ של הרפובליקה הרומית גאיוס יוליוס קיסר הפתיעה רבים. קיסר היה בן 55 במותו. 


0. Possessives: does this apply to Hebrew/Arabic at all?
OntoNotes:
[image: ]


0. NP premodifiers:
OntoNotes: A premodifier (PreMod) is a word that precedes and modifies a noun. Proper noun PreMods can be co-referenced to existing noun phrases and/or other proper PreMods, and should be manually extracted by the annotator and added to the list of mentions.
Non-proper and adjectival premodifiers are not eligible for co-reference. Articles in proper noun premodifiers should not be included in the span.
[image: ]
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0. Nominalization/verbs: sometimes a verb mentioned earlier is referred to by using its nominalized form, as in the first example, or a synonym of it, as in the second example. The verb and the gerund/nominalized form (or its synonym) must be tagged as coreferring entities.
Only tag if:
· The verb is nominalized later on in the document  (“The prices rose. Very few people dealt well with the rise.”) 
· There is a pronoun that refers back to a VP (“Kim arrived. That annoyed me.”)
· In both of these cases, only link the verb itself not the full VP with the NP.
We have to decide whether we allow for nouns that have different “roots” than the verb or stick to derivational morphology. Let’s annotate near-synonyms - to be able to QA we can declare a new coref-type.


· أصر العمّال على مطالبهم. هذا الإصرار أدى إلى تحصيلهم لحقوقهم.
· ارتفعت مبيعات السيارات اليابانية ب18% من السنة الماضية. هذا النمو القوي سيلحقه ارتفاع سنوي بنسبة 21%. (BBN Technologies, 2008)


· בית המשפט הרשיע את יהודית גונן בתקיפה הגורמת לחבלה של ממש. בין הראיות המרכזיות שהובילו להרשעה היתה עדותו של בעלה לשעבר. 
· מחירי המכוניות היפניות נסקו ב-18% בשנה שעברה. העלייה החדה האטה את המכירה השנתית בשיעור של 21%.  

Note: the nominalization (or its synonym) must be definite. In the following example, "تقليص" cannot be considered as coreferring with "تقلل" because it is indefinite:
· قالت الأرجنتين أنها ستطلب من البنوك الدائنة أن تقلل ديونها الخارجية التي تبلغ 64 مليار دولار. تطمح الأرجنتين للوصول إلى تقليص بنسبة 50% من قيمة ديونها الخارجية. 
(BBN Technologies, 2008)


· ארגנטינה הודיעה כי תבקש מהבנקים הנושים להפחית את החוב הזר שלה בסך 64 מיליארד דולר. ארגנטינה שואפת להגיע להפחתה של 50% בערך החוב הזר שלה.


0. Singletons


0. Apposition بَدَل: An NP that describes the proper noun and can replace it in the context later on. Appositive coreference requires two NPs which are adjacent and can be placed in either order, which fulfill the same grammatical function simultaneously.
· ستشهد فكتوريا تشن (main NP)، ارتفاعًا ملحوظًا في راتبها بعد تولّي المديرة المالية لMegabucks Banking (بدل apposition) منصبها. (Jurafsky and Martin, 2023)
· ولد ابن خلدون في تونس ثم هاجر العالِم إلى مصر.
· لندن مدينة مميزة. تتميز العاصمة البريطانية بكثرة سحابها.  (Poesio et. al., 2021)
· למרות שיהודה עמיחי נולד בגרמניה, את מרבית חייו העביר המשורר בירושלים.
· קהיר נחשבת כיעד תיירותי מועדף על האירופאים. ניתן למצוא בבירה המצרית מגוון מוזיאונים ואטרקציות מסקרנות. 



· Synonyms: 


0. Temporal/numeric phrases: coreference between two NPs may include a number of years, amount of money, or a number of people. The entire temporal/monetary/number phrases should be tagged along with the succeeding entity to which it refers.
· قضى مروان عشرة سنوات في السجن. خلال ذاك الوقت أنهى دراسته الجامعة.
· عرض الشركة لمبلغ 150 دولار لم يكن متوقعًا. صُدم الجميع بالسعر. 
· نحو 650 جنديًا أمريكيًا سينضمون إلى القوات الفلبينية. حُذّر الجنود من المخاطر. 
(BBN Technologies, 2008)
· 70 שנה מלכה המלכה אליזבת השניה בממלכה המאוחדת, במהלכן ביקרה ברחבי העולם. 
· אני מרוויח 40 ש״ח לשעה. עם הסכום הזה אין לי סיכוי לגמור את החודש. 
· מתוך 800 הסטודנטים שניגשו למבחן, רק כמחציתם עברו אותו בהצלחה.


0. Quantification: coreference must be tagged between the NP that includes the quantifier (...כל, רוב, אף, מספר, שום, כמה…) (كل، أغلب، أحد، جميع، بعض) in its entirety with the pronouns.
Each part of the coordination should be tagged individually.
· [أغلب الطلاب]1 دخلوا الصف. [هم]1 سعيدون.  (Poesio et. al., 2021)
· جلس [كل طالب]1 في درجـ[ـه]1.  (Poesio et. al., 2021)
· [כל התלמידות]1 יצאו לחצר. [הן]1 שמחו שהמבחן נגמר. 
· [רוב המורים]1 שותים קפה במקום עבודת[ם]1.
· ראיתי את יפעת ועמנואל. שתיהן היו שמחות. יפעת הייתה רעבה.

Examples for the absence of coreference between an NP and/or an NP and a pronoun (non-referring NPs):
1. Appositive NP: 
Mark the more specific term (usually, the proper noun) as the head.
· الناطقة باسم وزارة الخارجية السويسرية (appos)، دانييال ستوفل (head NP) ستَحضر العشاء. 
(BBN Technologies, 2008)
· كارلوس (head NP)، ابن عمي (appos)، هو شاب لطيف. (Poesio et. al., 2021)
· פאינה, חמותי, היא אישה מקסימה וזמרת בחסד.
· מזכיר ועדת הבחירות המרכזית, ינון גמל השתתף בפתיחת התערוכה. 


0. Predicative NP: in the following examples, the NPs in red are predicative or explanatory rather than phrases that introduce a new entity in discourse -  they should not be tagged.
· إليزابيث الثانية هي ملكة مملكة بريطانيا العظمى.  (Poesio et. al., 2021)
· ادعت مصادر أن منطقة معركة برونانبوره هي بالفعل برومبوروه.  (Poesio et. al., 2021)
· اكتشفنا أن القاتل كان مستر راي.  (Poesio et. al., 2021)
· כל המנכ״לים ברוב החברות הם אנשים מבוגרים עם המון ניסיון.
· קיוויתי שהמנחה יהיה דודו טופז.


0. Generic NP: in some cases the antecedent is generic or indefinite, meaning it does not have the property of referring to another entity. In the first example the pronoun “ـها” refers to mangos as a fruit rather than to a specified set of mangoes, and in the second example the pronoun “هم” does not refer to a specific set of woodwind players.
· أحب [المانجا]1. إنـ[ـها]1 فاكهة لذيذة. (Jurafsky and Martin, 2023)
· على [عازفي آلات النفخ الخشبية]1 أن يكونوا مبدعين إذا أرادوا النجاح لأن جمهور[هم]1 محدود.
(Poesio et. al., 2021)
· אני אוהב [חתולים]1. [הם]1 נעימים ומגרגרים.
· [אנשים]1 נוטים לחשוב שהדעה של[הם]1 מעניינת אותי.


0. Expletive pronouns: pronouns that do not refer to any entities but rather play a syntactic role: 
· إنه زيدٌ قادم. It is Zeid who is coming
· זה חשוב לאכול בריא. 

Example:
[فيكتوريا تشن]1، المديرة المالية لـ[ميغابكس بانكينغ]2، ستشهد ارتفاعًا ملحوظًا في [راتبـ[ـها]1]3 بعد أن أصبحت [الثلاثينية]1 رئيسة [الشركة]2. من المعروف أنـ[ـها]1 جاءت إلى [ميغابكس]2 من الشركة المنافسة [لوتسابكس]4. 
A summary of the coreferring entities in the example:
1. فيكتوريا تشن، ـها، الثلاثينية، ـها
2. ميغابكس بانكينغ، الشركة، ميغابكس
3. راتبها
4. لوتسابكس
[שמרית לביא]1, קופאית ב-״[שופרסל]2״ עתידה לקבל העלאה משמעותית בשכר[ה]1 לאחר שתהפוך למנכ״לית [החברה]2 בספטמבר הקרוב. ידוע כי [היא]1 עברה אל ״[שופרסל]2״ מהחברה המתחרה ״[רמי לוי]3״. 
1. שמרית לביא, -ה, היא
2. שופרסל, החברה, שופרסל
3. רמי לוי
(Jurafsky and Martin, 2023)
Decisions/technical issues:
1. Demonstrative pronouns and determiners should be part of the span, so when the antecedent mention is “הרשות לנייר ערך”, followed later by “הרשות”, the second mention should be הרשות not רשות.


2. When a mention is long (i.e., includes necessary adjuncts), one might use the head. Ex: תשקיף שאישרה הוועדה may have its label as תשקיף.


3. Annotators mustn’t create chains of full mentions, meaning there is no need to annotate a certain mention if there isn’t a pronoun/term-denoting expression that refers to it. 
Ex: if נייר ערך is mentioned so many times along the text, there is no need to chain them all together.


4. A full date “April 19, 1989” is a full mention - no nesting is required.
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Additions by Dina's Team:
מתייגים את ה-ش רק אם הוא לא בא בצירוף לפועל. למשל عندش
· تسعدني מתייגים פה רק את ה-ي. כיוון של-ن יש תפקיד מורפולוגי שנועד להפריד בין הפועל לכינוי גוף. (نون الوقاية)
· מילים בעברית לא מתייגים אלא אם כן יש אליהן רפרנס אחר כך.
מילים כמו מזגן או רמזור מתייגים אבל מילים כמו اوتخ (אותך) לא מתייגים.
· טקסט עם מילים כמו סמסטר, הסמסטר- אם לא מדובר באותו הסמסטר באופן מפורש מפרידים בין הישויות.
· במקרה שבו יש התייחסות ליותר מבין אדם אחד בכינוי קניין, יוצרים תיוג מקונן, כלומר מתייגים שתי ישויות.
במקרים של אמי, אמך- תיוג מקונן גם כן.
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· المشكلة نفسها - מתייגים
· تلات أقسام يللي هي- לא מתייגים 
במשפטים מסוג الشغلات يللي هي כינוי הגוף هي שבא אחרי يللي לא נחשב לכינוי חוזר למילה شغلات אלא כאוגד וחלק ממבנה המשפט
· برنامج اسمو -לא מתייגים
· שני אנשים שונים עם אותו שם- מייצרים שרשראות אזכור נפרדות. 
· אתה היפותטי ואנשים היפותטייים יש לפתוח שרשרת תיוגים שנקראת " أشخاص افتراضيون" והיא תשמש אותי כל פעם שיש ישויות היפותטיות ברבים.

· ההקשר בין שני NPs עשוי לכלול מספר שנים, כמות כסף או מספר אנשים. יש לתייג את כל הביטויים הזמניים/כספיים/מספריים יחד עם הישות שאליה הוא מתייחס.
· כשיש לנו ישויות לא מאוזכרות באפור
משאירים- תקופות מוכרות, אנשים מוכרים, הגדרות של עמים.
לא משאירים- מספרים או אירועים שמצוינים כישות אלא אם כן מקושר לישות נוספת. למשל:
[image: תמונה שמכילה טקסט, גופן, כתב יד, מספר

התיאור נוצר באופן אוטומטי]
· بالنهاية- לא מתייגים.
وقتها- מתייגים רק אם יש אזכור לזמן ספציפי קודם לכן. 
· במידה ויש טעויות תמלול בטקסט אבל המתייג יכול להסיק בוודאות מה נאמר שם יש לתייג כמה שאמור היה להיאמר ולא לפי מה שכתוב בפועל. למשל: الصورة هو عمار כשלפי קונטקסט ברור שהכוונה היא לصورة أبو عمار (תמונתו של ערפאת)
[image: תמונה שמכילה טקסט, כתב יד, גופן, קליגרפיה

התיאור נוצר באופן אוטומטי]
· הדובר מתייחס לדבר שנאמר שלא על ידו באמצעות שימוש בגוף ראשון: "انا", "احنا"
1. אנחנו יודעים למי מתייחס הדובר, יש לשייך את הישות לכינוי גוף זה.
2. אחנו לא יודעים למי מתייחס הדובר, יש לשייך את הישות לכינוי הגוף ההיפותטי המתאים.  
· יש להפריד בין כינויי הגוף ההיפותטיים "انا"' "انت".
· "فلان"  "حدا": יש לתייג באותו התיוג על פי האזכור הראשון.
· שתי מילים נרדפות שמאזכרות את אותה הישות כמו למשל המילה "אזרחים" יש לתייג באותו התיוג על פי האזכור הראשון. 
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1.1.2 Possessives

Possessive nouns should be co-referenced to other mentions. Possessive proper nouns (Fred's)
are extracted from the treebanked data; however, possessive pronouns (Ais) must be manually
extracted by the annotator and added to the list of mentions:

(1) [Fred's]x wife is Wilma, and [his]yx daughter is Pebbles.
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**Note that only the premodifying noun itself is included in the PreMod span, since any
preceding articles (the, a, an) belong to the full noun phrase.

(19) But [the Army Corps of Engineers], expects the river level
to continue falling this month. "The flow of the Missouri
River is slowed," an [Army Corps]. spokesman said.

® TIDENT chain: [the Army Corps of Engineers], [Army
Corps] (proper PreMod, manually extracted)
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Acronymic premodifiers should be co-referenced unless they refer to nationality (see example
(29) below). In the examples (24) and (25), "FBI" and "U.N." are eligible for co-reference.

(24) the [FBI] spokesman
(25) the [U.N.] Secretary General

Nationality acronyms and other adjectival forms of GPEs, however, are not eligible for co-
reference as premodifiers. (Although nationality acronyms can always occur as proper noun
phrases, as in (26) below.) Thus, only example (27) below contains a linkable PreMod.

(26) relations between [the U.S.] and Japan - proper noun phrase
(27) the [United States] policy - proper noun PreMod
(28) the American policy - nationality adjective (no coref.)

(29) the U.S. policy - nationality acronym (no coref.)




